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ANNEXE 

Pays Ministère ou Service 

TRIPTYQUE* 

valable du au 

pour l'entrée temporaire 

du véhicule suivant 

Marque 1 

Numéro d'immatriculation Numéro du , 홢 "I홢 
moteur 

Pneumatique de rechange 
Matériel de transmission fixé à demeuré ; 홢' 

Nom et signature du titulaire du triptyque 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Délivré le 

Par ordre de 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

SORTIES ET ENTREES TEMPORAIRES 

Désignation du Bureau 
des douanes Date 

Visa et cachet de la 
. douane 

Sortie ; . / 

Entrée 

Sortie 

Entrée 

Sortie , : : , 

Entrée 

Sortie 

Entrée 

*) Ce document est établi dans la langue de l'Etat 
d'orgine, et également en anglais et en français. 

APPENDIX 

Country Ministry or Service 

TRIPTYQUE* 

Valid from To 

for temporary imporation to , 

of the following service vehicle:홢 

Type 

Registration Number Engine Number 

Spare tyres 
Fixed Communication Equipment 

Name and signature of the holder of the 
triptyque 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Date of issue 

By order of 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

TEMPORARY EXITS AND ENTRIES 

Name of Port or 
Customs Station Date 

Signature and Stamp 
of Customs Officer 

Exit , 홢;홢 . 

Entry 홢 

Exit 

Entry ,. 

Exit 

Entry 

Exit 

Entry: 

*) This document shall be in the language of the 
sending State and in the English and French 
languages. 


